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Préparation à l'utilisation
Déballage et configuration
•Retirez l'horloge du carton et le matériel d'emballage de l'horloge.
Conservez le matériel d'emballage, si possible, au cas où l'horloge 
aurait besoin d'être révisée ou transportée. Le carton et le matériel 
d'emballage d'origine constituent le seul moyen sûr d'emballer votre 
horloge afin de la protéger des dommages pendant le transport.
•Retirez toutes les étiquettes ou autocollants descriptifs à l'avant ou sur 
le dessus de l'armoire, le cas échéant.
Ne retirez aucune étiquette ou autocollant de l'arrière ou des boutons de 
l'armoire.
•Notez le numéro de série au bas de votre horloge et écrivez ce numéro 
dans l'espace prévu à cet effet sur la page Garantie de ce manuel.
•Placez votre horloge sur une surface plane telle qu'une table, un bureau 
ou une étagère, proche d'une prise secteur, à l'abri de la lumière directe 
du soleil et loin des sources de chaleur excessive, de saleté, de poussière, 
d'humidité, d'humidité ou de vibrations.
•Déroulez le fil d'antenne et étendez-le complètement.
Protégez vos meubles
Ce mod�le est �quip� de �pieds� en caoutchouc antid�rapants pour 
emp�cher le produit de bouger lorsque vous utilisez les commandes. Ces 
«pieds» sont fabriqu�s � partir d'un mat�riau en caoutchouc non migrant 
sp�cialement formul� pour �viter de laisser des marques ou des taches 
sur vos meubles. Cependant, certains types de cires pour meubles � 
base d'huile, de produits de pr�servation du bois ou de sprays nettoyants 
peuvent ramollir les pieds en caoutchouc et laisser des marques ou des 
r�sidus un meuble. Pour �viter tout dommage � vos meubles, nous vous 
recommandons fortement d'acheter de petits tampons en feutre auto-
adh�sifs, disponibles dans les quincailleries et les centres de r�novation 
partout, et d'appliquer ces tampons au bas des �pieds� en caoutchouc 
avant de placer le produit sur du bois fin un meuble .
Source d'énergie 
Le radio-r�veil utilise un adaptateur secteur d'un type qui d�pend de 
l'endroit o� le radio-r�veil est achet�. L'adaptateur secteur pour 
l'Am�rique du Nord est �valu� � 120 V � 60 Hz et en Europe ou en 
Australie, � 220-240 V � 50 Hz. L'utilisation d'un adaptateur secteur 
incorrect n'est pas couverte par votre garantie car cela peut endommager 
le radio-r�veil. Une pile au lithium est utilis�e pour maintenir les r�glages 
de l'heure et de l'alarme lorsque le radio -r�veil perd l'alimentation secteur. 
Pour maximiser la dur�e de vie de la pile au lithium et maintenir les 
fonctions radio et d'alarme actives, vous devez vous assurer que 
l'adaptateur secteur reste branch� et que la prise secteur n'est jamais 
�teinte. Id�alement, vous devez utiliser une prise secteur non commut�e .

2



Contenu du colis4
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PANNEAUAVANT

Manuel d’utilisationCKS209 Radio-réveil

Emplacement des commandes et des indicateurs

Remarques Importantes
•�Évitez d'installer cet appareil 
dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil ou à 
proximité d'appareils rayonnant 
de chaleur tels que: des radiateurs
électriques, au-dessus d'autres 
équipements stéréo qui 
rayonnent de la chaleur, des 
endroits soumis à des vibrations 
constantes et /ou des zones 
humides ou humides.
•Actionnez les commandes et les 
interrupteurs comme décrit dans le 
manuel.

��Avant de mettre l'appareil sous 
tension, assurez-vous que 
l'adaptateur secteur est 
correctement installé.
• Lorsque vous déplacez l'appareil, 
assurez-vous de débrancher 
d'abord l'adaptateur secteur. 
N'utilisez pas l'adaptateur secteur 
si une partie de celui-ci présente des 
signes de dommages.

3

•Support de charge sans fil 
pour montre x2 (2 tailles 
différentes)
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Indicateur BT ('Solid'=Bluetooth 
connecté)

Bouton SLEEP/TIMEZONE 
Bouton CLOCK SET 

Bouton BT ON/OFF

Indicateur de sommeil SLP
Indicateur de radio FM MHZ

  Bouton DOWN/VOL-/SNOOZE
Tapis de charge sans fil ultra 
rapide
Bouton FM ON/OFF
Boutton DIMMER
Bouton de décoration LED
     Bouton FM STO.(STORE)/BT     
Boutton FM MEM.(MEMORY)
/BT PAIR
Boutton     TUNE+  
  Bouton HAUT/VOL+
Boutton     TUNE-  
Câble adaptateur
Adaptateur secteur
Fil d'antenne FM

Écouteurs de chargement sans fil
Port de charge USB de type A

Support de batterie de secours

Indicateur AM

      Indicateur de BATTERIE 
FAIBLE

      (AL2 'Buzzer')Indicateur d'Alarme 
     (AL2 'Radio') Indicateur d’Alarme

Bouton ON/OFF/SET AL1
Bouton ON/OFF/SET AL2

Indicateurs du DAY OF WEEK
       Indicateur de charge sans fil 

     Indicateur d'alarme (AL1'Buzzer')
     Indicateur d'alarme (AL1'Radio')

 PANNEAU SUPÉRIEUR

29 33
32

30

31

USB OUTPUT
      5V   2.1AANT.
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Port de charge USB de type C
Indicateur PM 
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Bouton ▲HAUT/VOL+  

     Bouton FM STO.(STORE)/BT     

Bouton ▼DOWN/VOL-/SNOOZE



Réglage de l'heure d'été

Une fois que le produit RESET ( réglage d'usine) devient, le produit 
doit régler l'heure d'été avant de réutiliser.Ce paramètre DST peut 
être défini dans le réglage de l'heure, le réglage de l'heure, des 
minutes, du mois, du jour, de l'année et de 12/24 heures et de 
l'heure d'été, et cette méthode ne peut être disponible que dans 
cette condition.

Cette horloge a �t� pr�r�gl�e Auto DST (Daylight Saving Time) 
pour di �rents pays comme ci-dessous :   

6

Réglage du fuseau7

Réglage par défaut initial en mode horloge
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La premi�re fois que vous connectez votre radio-r�veil � la prise secteur, 
l'horloge se r�glera automatiquement sur la valeur par d�faut. Si vous 
trouvez que l'heure n'est pas correcte, vous pouvez r�gler l'heure 
facilement en utilisant le TIME ZONE et le bouton  "    /    ".

Am�rique / Canada

L'Europe

Royaume-Uni

Australie

Mexique

CODE PRODUIT
INDICATION DE 
L'AFFICHAGE

SURFACE

DE

NA

UK

AU

CO

JP Japon
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Vous pouvez �galement r�gler la zone d'heure DST en appuyant 
longuement sur le bouton ▲VOL+ jusqu'� ce que les mots DST 
(OFF /d-EU / d-US / d-En / d-AU / d-Co / d-JP) clignotent, puis en 
appuyant � nouveau bri�vement sur le bouton ▼VOL- pour passer 
� votre heure d'�t� locale. (OFF est pour D�sactiver l'heure d'�t�; 
EU est pour l'Europe; US est pour les États-Unis ou le Canada;En 
est pour le Royaume-Uni; AU est pour l'Australie; Co est pour le 
Mexique; JP est pour le Japon)
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8
Vérification de l'année-date-jour en cours des paramètres 
d'heure de la semaine
Appuyez brièvement sur le bouton CLOCK SET à plusieurs reprises 
pour voir le cycle deannée, date, jour de la semaine et heure. Pour 
restaurer le mode d'affichage de l'heure,laissez-le inactif pendant 
quelques secondes.
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Réglage de la date
Appuyez à nouveau sur le bouton CLOCK SET et relâchez, la date 
« clignotte » ;
Appuyez sur le bouton     ou����� pour régler le 
mois ;
Appuyez sur le bouton▲ou▼pour régler la 
date ; Par exemple, le 16 avril apparaîtra sous la forme « 4.16 » ;

Appuyez sur le bouton     ou     pour régler 
l'heure.

Réglage de l'heure

Réglage manuel de l'horloge

①

②

Appuyez sur le bouton ▲�ou ▼�pour régler les 
minutes ;
Appuyez à nouveau sur la touche CLOCK SET pour mémorisertous 
les nouveaux paramètres et restaurez-le en mode d'affichage de 
l'heure.

Réglage de l'année
Appuyez à nouveau sur le bouton CLOCK SET et relâchez, que 
l'année « clignote »,
Relâchez ensuite le bouton;Appuyez sur le 
bouton    ou    pour régler l'année ;

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton "TIME ZONE", les 
chiffres de l'HEURE clignoteront.

Appuyez sur le bouton "     " ou "     " pour régler l'heure.

Si l'heure affichée HOUR est différente de votre heure actuelle, vous 
pouvez ajustez rapidement manuellement l'HEURE 

Remarque : Le fuseau horaire et le réglage de l'horloge ne 
peuvent être réglés que dansMode veille, où la fonction de radio 
et Bluetooth sontdésactivé (les indicateurs de "MHz" et "BT 
sont éteints).
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9
IMPORTANT: les paramètres d'alarme peuvent être vérifiés et ajustés 
en mode veille ou même lorsque Bluetooth, la radio est activée.
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Votre radio-r�veil dispose de deux alarmes distinctes Alarm1 (AL1) et 
Alarm2 (AL2) qui peuvent �tre r�gl�es et utilis�es ind�pendamment. 
Vous pouvez utiliser les alarmes pour r�veiller deux personnes � des 
heures di �rentes, ou vous pouvez utiliser une alarme pour les jours 
de la semaine et l'autre pour les week-ends. Veuillez vous assurer 
que vous avez correctement r�gl� l'heure de r�veil et le mode de 
semaine d'alarme .

R�glage de l'heure de r�veil et du volume de l'alarme
La proc�dure de r�glage de l'heure de r�veil est la m�me pour les 
alarmes 1 et 2

Remarque: assurez-vous d'avoir correctement réglé l'heure de réveil 
en observant l'indicateur AM. Si l'indicateur AM est sur «On», l'heure 
de réveil est «AM». Si l'indicateur PM est « On », l'heure de réveil est 
«PM». 

• Appuyez sur le bouton AL1 ou AL2 et maintenez-le enfoncé jusqu'à 
ce que l'affichage clignote et passe de l'heure actuelle à l'heure de 
réveil Alarm1 ou Alarm2.

• Relâchez le bouton AL1 (AL2), le bouton   ou   pour régler l'heure, 
appuyez sur le bouton   ou   pour régler les minutes.
• Appuyez à nouveau sur le bouton AL1 (AL2) pour régler le volume 
de l'alarme V01-V15 en appuyant sur le bouton VOL- ou VOL+. 
Appuyez sur le bouton TUNE + / TUNE - pour régler le mode semaine 
de l'alarme si nécessaire.
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton WEEK pour régler le mode 
semaine d'alarme si nécessaire.
• Appuyez à nouveau sur le bouton AL1 (AL2) pour enregistrer le 
réglage de l'alarme. 

S�lection du mode semaine d'alarme

Votre radio-r�veil vous permet de choisir parmi quatre modes de 
semaine d'alarme di �rents pour chaque alarme. Les modes de 
semaine d'alarme sont：

Réglage de l'alarme

Remarque : Assurez-vous de vérifier l'indicateur d'affichage 
« AM » ou « PM » si vous choisissez l'horloge de 12 heures (H12).

Réglage du format de l'heure
6

7

8
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5

Presione ▲�/▼�ou �����/������
pour ajuster le format de 
l'heure ;

Appuyez à nouveau sur le bouton CLOCK SET, l'écran affiche soit 
« 12H » ou « 24H » ;

Pulse el botón CLOCK SET para volver al modo de reloj o espere 
a que unos pocos segundos.



Répéter l'alarme
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• Si seuls les indicateurs SAT (samedi) et SUN 
(dimanche) sont allumés, le mode Week-ends 
uniquement est sélectionné.
• Un seul jour - l'alarme se déclenchera un jour 
que vous voulez. (Lundi Mardi Mercredi Jeudi 
Vendredi /Samedi Dimanche)

V�rification de l'heure de r�veil et du mode semaine d'alarme
Appuyez sur le bouton AL1 (AL2) et maintenez-le enfoncé jusqu'à 
ce que l'écran clignote et affiche l'heure de réveil. Relâchez le bouton 
AL1 (AL2), puis appuyez à nouveau pour afficher le volume de 
l'alarme et les paramètres du mode de semaine d'alarme. Appuyez 
sur le bouton AL1 (AL2) pour revenir au mode horloge
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•��Appuyez sur le bouton AL1 ou AL2 � plusieurs reprises pour 
s�lectionner le mode d'alarme souhait�: R�veil � la radio, R�veil � la 
sonnerie ou Off.
•  Lorsque l'indicateur `1♫/2♫' s'allume, le r�veil avec l'alarme radio 
sera activ�. 
•  Lorsque l'indicateur `1   /2   ' Is'allume, le r�veil � l'alarme Buzzer 
sera activ�.
•  Pour d�sactiver compl�tement l'alarme, appuyez sur le bouton AL1 
ou AL2 jusqu'� ce que l'indicateur Radio `1♫/2♫' ou l'indicateur Buzzer 
`1   /2   ' soit sur Off.

Activation et d�sactivation de l'alarme

Répéter l'alarme
Lorsque l'alarme se d�clenche, appuyez sur le 
bouton SNOOZE pour la mettre en pause 
pendant 9 minutes. L'indicateur d'alarme 
clignotera pendant le mode de r�p�tition 
d'alarme. Pour d�sactiver l'alarme de r�p�tition, 
appuyez une fois sur le bouton ON / OFF, AL1 
ou AL2.Remarque:si elle n'est pas d�sactiv�e, 
l'alarme de r�p�tition ne sera active que pendant une heure.Une fois 
l'alarme de r�p�tition d�sactiv�e, l'alarme se rallumera � la m�me 
heure le jour suivant (d�pend de votre r�glage du mode semaine 
d'alarme) .
 

• Tous les jours - l'alarme se déclenchera tous 
les 7 jours
• En semaine uniquement - l'alarme ne se 
déclenchera que du lundi au vendredi
• Le week-end uniquement - l'alarme ne se 
déclenchera que le samedi et le dimanche 
• Si les 7 indicateurs sont allumés, le mode 
Quotidien est sélectionné.     
• Si seuls les indicateurs MON (lundi) à FRI (vendredi) sont sur «On», 
le mode Jours de la semaine uniquement est sélectionné.

• Si seuls les indicateurs SAT (samedi) et SUN 
(dimanche) sont allumés, le mode Week-ends 
uniquement est sélectionné.

• Tous les jours - l'alarme se déclenchera tous 
les 7 jours
• En semaine uniquement - l'alarme ne se 
déclenchera que du lundi au vendredi
• Le week-end uniquement - l'alarme ne se 
déclenchera que le samedi et le dimanche 

• Si les 7 indicateurs sont allumés, le mode 
Quotidien est sélectionné.     
• Si seuls les indicateurs MON (lundi) à FRI 
(vendredi) sont sur «On», le mode Jours de la 
semaine uniquement est sélectionné.

• Un seul jour - l'alarme se déclenchera un jour 
que vous voulez. (Lundi Mardi Mercredi Jeudi 
Vendredi /Samedi Dimanche)
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Stockage et rappel manuel de la m�moire de la station de 
radio
Lorsque vous avez quelques stations de radio pr�f�r�es � �couter, vous 
voudrez peut-�tre les enregistrer dans des emplacements de m�moire 
sp�ci fi ques et en choisir une en quelques secondes sans avoir besoin 
de la rechercher � chaque fois. Notre technologie de r�glage num�rique 
vous permet de le faire facilement en suivant les �tapes ci-dessous:

Recevez la station souhait�e avec la commande TUNING
• Appuyez brièvement sur le bouton TUNE + /
TUNE - ,la fréquence de réception augmentera / 
diminuera d'un pas.
• Appuyez et maintenez le bouton TUNE + / TUNE - 
pendant 3 secondes puis relâchez, la recherche 
automatique de station sera engagée, la fréquence
de réception augmentera/diminuera 
automatiquement jusqu'à ce qu'une station avec une réception 
acceptable soit trouvée. 

10 Écoute de la radio FM

Remarque: pendant le chargement sans fil, la radio FM sera mise en 
sourdine jusqu'à ce que l'appareil sur le chargeur soit retiré. Veuillez 
utiliser le chargement USB filaire tout en écoutant la radio si 
nécessaire.
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• Déployez complètement le fil d'antenne et orientez-le pour une 
meilleure réception FM.
• Appuyez sur le bouton FM ON / OFF pour allumer la radio.

• Réglez le VOLUME en appuyant sur le bouton VOL + ou VOL - à un 
niveau qui répond à vos besoins.
• Lorsque vous avez fini d'écouter la radio, appuyez sur le bouton 
ON / OFF pour éteindre la radio. L'indicateur MHz passera alors à 
«Off».



11 Écoute d'un haut-parleur Bluetooth
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11 Écoute d'un haut-parleur Bluetooth

• Appuyez sur le bouton BT ON/OFF pour activer le Bluetooth.
(l'indicateur BT «clignote» pour l'appairage).
• Activez votre appareil Bluetooth et  
sélectionnez CKS209 dans sa liste 
d'appareils disponibles /associés. Si 
l'appairage réussit, l'appareil s'affiche et 
l'indicateur BT devient fixe.
• Une connexion automatique avec vos  
appareils Bluetooth est possible s'ils ont 
déjà été appariés avec succès avec cet appareil.
• Une fois le couplage effectué, vous pouvez lire votre musique via ce  
haut-parleur Bluetooth.

• Appuyez brièvement sur le bouton BT   pour mettre en pause ou  
reprendre la lecture en continu sur votre appareil Bluetooth.

Stockage de la station dans la mémoire
• Appuyez sur le bouton FM ON / OFF pour allumer la radio. 
(indicateur MHZ «On»). 
• Syntonisez la station souhaitée à l'aide de la commande TUNING 
comme décrit.
• Appuyez sur la touche FM STO. et maintenez-la enfoncée. (pendant 
2 secondes) jusqu'à ce que «P XX» clignote, indiquant l'emplacement 
de mémoire dans lequel stocker la station actuellement accordée. 
• Pendant que «P XX» clignote, appuyez sur le bouton TUNE + ou 
TUNE - pour changer l'emplacement de mémoire de 1 à 20. Par 
exemple, «P 03» signifie que la station d'écoute actuelle est sur le 
point d'être mémorisée dans le 3ème emplacement du Mémoire.
• Après avoir choisi l'emplacement de la mémoire, appuyez sur la 
touche FM STO. à nouveau, la station en cours d'écoute est alors 
mémorisée en conséquence. 
• L'écran affichera la fréquence de la station et après quelques 
secondes, il rétablira l'heure actuelle.

Rappel d'une station � partir de la m�moire
• Appuyez sur le bouton FM ON / OFF pour allumer la radio.
• Appuyez sur FM MEM. , 'P XX' apparaît sur l'afficheur et la station 
en fonction de l'emplacement de mémoire sera alors syntonisée.
• Appuyez à plusieurs reprises sur FM MEM. ou le bouton TUNE + / 
TUNE - changera l'emplacement de mémoire de 1 à 20, et la station 
mémorisée dans l'emplacement sera alors syntonisée une fois que 
l'emplacement de mémoire est sélectionné et tous les boutons 
relâchés.
• L'écran affiche la fréquence de la station, puis revient à l'heure 
actuelle après quelques secondes
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Dormir à la musique minuterie12

•  Appuyez sur le bouton SLEEP. L'écran affichera la minuterie de 
mise en veille.
• Appuyez plusieurs fois sur la touche SLEEP pour choisir la minuterie 
de mise en veille de votre choix (10 à 90 minutes ou OFF).
Remarque: Lorsque vous modifiez la minuterie de mise en veille de la 
minuterie par défaut de 10 minutes à un réglage différent, ce nouveau 
réglage devient la minuterie par défaut.
• Pour afficher la minuterie de mise en veille pendant le compte à 
rebours, appuyez sur le bouton SLEEP.
• Pour annuler la minuterie de mise en veille pendant le processus de 
compte à rebours, appuyez sur le bouton SLEEP jusqu'à ce que 
l'écran affiche "OFF".

Récepteur compatible Qi
(si votre smartphonelui-même ne 
se recharge pas sans fil-activé ou 
compatible Qi)

Smartphone / appareil 
mobile compatible avec 
le chargement sans fil

13Chargement sans fil ultra rapide

Un chargeur sans fil ultra rapide est construit sur le dessus de cet 
appareil pour le transfert de puissance sans fil vers tous les 
smartphones compatibles Qi ou r�cepteurs compatibles Qi sur une 
distance verticale ne d�passant pas 0 ,2 pouces (5 mm) .

Remarque: Si le couplage �choue, tous les appareils Bluetooth 
pr�c�demment coupl�s doivent d'abord �tre d�connect�s en appuyant 
sur le bouton BT PAIR et en le maintenant enfonc� jusqu'� ce qu'il 
invite, ou d�sactivez leur connexion Bluetooth, afin d'�viter toute 
reconnexion automatique entre eux. Ensuite, r�glez cet appareil sur 
le mode Bluetooth,puis appuyez sur le commutateur Bluetooth de 
votre t�l�phone / appareil Off et rallumez-le pour actualiser / 
rechercher un CKS209 � proximit� pour l'appairage .
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Après avoir allumé la BT/FM radio, appuyez sur le bouton SLEEP. 
L'écran affichera la minuterie de sommeil.

Après avoir allumé la BT/FM radio, appuyez sur le bouton SLEEP. L'écran 
affichera la minuterie de sommeil.
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①Placez votre smartphone ou r�cepteur compatible Qi (un seul 
   appareil � la fois) sur le dessus du chargeur sans fil. Le centre de 
   votre smartphone ou de votre r�cepteur doit �tre correctement 
   positionn� au milieu de ce 
   socle de chargement afin de maximiser l'efficacit� de chargement .
②Pendant le d�marrage ou la d�tection de la charge sans fil, 

   l�indicateur         clignote lentement «Rouge».
③Pour vous assurer que le chargement sans fil fonctionne 
����correctement, v�rifiez l'icône de chargement et / ou les messages 
   de chargement affich�s sur votre smartphone .
④Lorsque votre smartphone est compl�tement charg�, l'indicateur 
   ���������devient «Orange»fixe (sauf pour les iPhones). Veuillez �galement 
   v�rifier l'icône de chargement et / ou le message de chargement 
   sur votre smartphone pour vous assurer qu'il est compl�tement 
   charg�, puis retirez-le du socle de chargement sans fil .

• Ne placez pas d'objets étrangers, tels que des pièces de monnaie, 
des clés, des objets métalliques, des aimants et des cartes à bande 
magnétique, entre votre smartphone et le chargeur sans fil, pour 
éviter les interférences ou la surchauffe. Pendant qu'une erreur de 
chargement sans fil s'est produite, l'indicateur         clignotera 
rapidement en «rouge» pour alerter l'utilisateur de retirer le récepteur 
erroné. Si le téléphone n'est pas correctement positionné (paysage 
/ portrait) sur le chargeur, l'indicateur         clignotera lentement en 
«rouge».
• Pendant le chargement sans fil, la radio FM sera mise en sourdine 
jusqu'à ce que l'appareil sur le chargeur soit retiré.

Remarque:
• Ce chargeur sans fil fonctionne avec les appareils compatibles Qi, 
y compris les iPhone 13/12/11 / XS Max de 7,5 W / XS / XR / X / 8 Plus / 
8, 10 W Galaxy S10 Plus / S10E / S10 / S9, 15 W Galaxy S21/S20 et 5 W- 
15W tous les téléphones compatibles Qi.
• Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner correctement si 
l'étui de protection ou l'accessoire placé à l'arrière de votre 
smartphone est plus épais que 0,2 pouces (5 mm), retirez l'étui de 
protection ou l'accessoire avant de placer votre smartphone (écran 
vers le haut) sur le socle de chargement sans fil.
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14 USB pour le chargement

polarity facing downward
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Appuyez sur le bouton DIMMER en mode veille pour sélectionner l'un 
des trois niveaux. Pour utiliser la fonction de gradateur 
automatique, appuyez sur le bouton DIMMER à plusieurs reprises 
jusqu'à ce qu'il affiche «AU». Il adaptera alors automatiquement la 
luminosité de l'affichage de l'horloge en fonction des conditions 
d'éclairage ambiant pour que l'affichage apparaisse cohérent dans 
différents environnements sans qu'il soit nécessaire d'appuyer 
manuellement sur le bouton DIMMER. Il peut également être ajusté 
lorsque Bluetooth, Radio ou AUX est activé.

15 Gradateur automatique et commande de gradateur � 3 niveaux

14
Ce radio-réveil dispose de deux ports de chargement USB à l'arrière, 
comprend un port TYPE-C, qui peut fournir jusqu'à 5V 2.1A pour 
charger des appareils comme un smartphone, une tablette, etc. via 
un câble USB (non fourni)..

Remarque: L'énergie électrique tirée du port USB peut varier en 
raison de l'état du câble de charge, des caractéristiques de la batterie 
ou du système de gestion de l'alimentation de votre appareil en cours 
de charge.

USB pour le chargement
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AVERTISSEMENT
DANGER D'EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE DE MANIÈRE INCORRECTE.

REMPLACEZ SEULEMENT AVEC LE MÊME TYPE OU SON ÉQUIVALENT-
N'INGÉREZ PAS LA PILE-RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE

Ce produit contient une pile pièce/bouton. Si la pile pièce/bouton est avalée, elle peut 
provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la mort.

Conservez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si le 
compartiment de la pile ne se ferme pas correctement, arrêtez d’utiliser le produit, et 

tenez-le éloigné des enfants.
Si vous pensez que la pile a peut être été avalée ou qu'elle peut avoir pénétré une partie 

du corps, consultez immédiatement un médecin.

Décor à DEL à 216
Appuyez sur le bouton LED pour allumer ou �teindre la LED de nuit 
(niveau haut / bas) si n�cessaire

17 Remplacement de la batterie au lithium

NÉGATIF(-)POSITIF(+)

polarity facing downward
POSITIF(+)

EnglishLa batterie de secours au lithium doit être remplacée lorsque le témoin LOW 
BATTERY clignote, sinon les réglages de l'heure et de l'alarme seront perdus / 
réinitialisés après une panne de courant.
•Laissez l'adaptateur secteur branché à votre prise secteur pour conserver la 
mémoire pendant que la batterie d'origine est retirée.
•Dévissez le support de batterie de l'armoire avec un petit tournevis et insérez une 
nouvelle batterie avec le même CR2032 ou un type équivalent dans le support de la 
même manière, en observant la polarité positive (+) avant de faire glisser le support 
dans la fente. L'indicateur LOW BATTERY doit alors être OFF



Entretien et maintenance20
Soin des armoires
Si l'armoire devient poussiéreuse, essuyez-la avec un chiffon doux. Si l'armoire 
devient tachée ou sale, nettoyez-la avec un chiffon doux et légèrement humide. Ne 
laissez jamais d'eau ou de liquide pénétrer dans l'armoire. N'utilisez jamais de 
nettoyants abrasifs ou de tampons de nettoyage, car ils endommageraient la finition 
de votre radio.
Précautions relatives à la pile au lithium
• Débarrassez-vous des piles usagées de manière appropriée. Ne les laissez pas 
traîner dans un endroit où un jeune enfant ou un animal de compagnie pourrait jouer 
avec, ou les avaler. Si la pile est avalée, contactez immédiatement un médecin.
• La pile peut exploser si elle est maltraitée. N'essayez pas de la recharger ni de la 
démonter. Ne jetez pas l'ancienne pile au feu.
L’appareil ne doit pas être exposé aux gouttes ou éclaboussures et des objets remplis 
de liquide tels que des vases ne devraient pas être placés sur l’appareil.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets ménagers dans tout le pays. Pour éviter que l'élimination 
incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine, recyclez cet appareil de manière responsable, afin de favoriser 
la réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre 
périphérique usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte, 
ou contacter le détaillant où le produit a été acheté car il sait comment 
recycler ce produit en toute sécurité.

charge de la montre18
1. Insérez le câble de charge (non inclus) dans le support de montre (inclus) de 
l'appareil sur la droite.2. Branchez-le sur le port USB à l'arrière.3. Accrochez votre 
Apple Watch ou Samsung Watch sur le câble de charge et alignez-le correctement.
Vous entendez un carillon lorsque la charge commence (sauf si votre Apple Watch 
est en mode silencieux) et voyez un symbole de charge sur la montre.Vous pouvez 
remplacer l'anneau en silicone du câble de charge par 2 anneaux en silicone (inclus). 
Poussez le centre de la station de charge, séparez l'anneau en silicone et replacez-le, 
puis assemblez-les.
Noter:
Ce câble de charge magnétique fonctionne avec Apple Watch Series 1/2/3/4/5/6/7/SE, 
Galaxy Watch Active 1/2, Galaxy Watch 3.

Chargement des écouteurs de chargement sans fil19
Placez les écouteurs de charge sans fil sur le coussinet des écouteurs de charge 
sans fil, l'indicateur de charge des écouteurs s'allumera et laissez-le jusqu'à ce que 
les voyants indiquent qu'il est complètement chargé.

- 48 -
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Déclaration d'avertissement de la Section 15.21 de la FCC
REMARQUE: LE BÉNÉFICIAIRE N'EST PAS RESPONSABLE DES 
CHANGEMENTS OU MODIFICATIONS QUI N'ONT PAS ÉTÉ EXPRESSÉMENT 
APPROUVÉES PAR LA PARTIE EN CHARGE DE LA CONFORMITÉ. DE TELLES 
MODIFICATIONS PEUVENT ANNULER L'AUTORITÉ DE L'UTILISATEUR À 
UTILISER L'ÉQUIPEMENT.
Déclaration d'avertissement de la Section 15.105 de la FCC
Remarque: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B, conformément à la Section 15 des Règles de la 
FCC. Ces limites ont pour but d'assurer une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
selon les instructions, il peut causer du brouillage nuisible aux communications 
radio. Cependant, il n'y a aucune garantie qu'aucun brouillage ne se produira dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque effectivement un brouillage 
préjudiciable à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être établi en éteignant 
et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger le brouillage 
par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur.
- Brancher l’équipement sur une prise dont le circuit est différent de celui où est 
branché le récepteur.
- Consulter le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision.
Déclaration d'avertissement RF:
Le périphérique a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition 
aux RF.Pour maintenir la conformité aux directives d'exposition aux radiofréquences 
de la FCC, cet équipement doit être installé et utilisé en respectant une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Garantie limitée d'un an
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantit, au consommateur original de ce produit 
iTOMA, qu'elle fournira un remplacement ou, à sa seule discrétion, une réparation de toute pièce qui 
s'avère (sur examen par iTOMA) être défectueuse, dans le cadre d'un usage normal pour une période 
d'une année suivant la date d'achat originale.

Cette garantie ne s'applique pas aux éléments d'aspect cosmétique et consommables, y compris, 
mais sans s'y limiter, les antennes, boutons, armoires ou boîtiers et, dans le cas des piles, aux 
dommages causés par des piles qui fuient. Elle ne s'applique pas non plus au produit, ou à une partie 
de celui-ci, qui a été endommagé par une mauvaise utilisation ou une négligence.

En outre, cette garantie deviendra invalide si, de l'avis d'iTOMA, le produit ou une partie de 
celui-ci a été mal installé, ou a été réparé ou modifié par un tiers autre que iTOMA.

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pourriez aussi disposer d'autres droits 
qui pourraient varier selon l'État ou la région. Certains états n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation 
des dommages indirects ou accessoires, ou n'autorisent pas les limitations concernant la durée d'une 
garantie implicite ; alors, les exclusions et limitations susvisées peuvent ne pas vous concerner.

Pour le service, la garantie ou les informations sur le produit,
Veuillez contacter iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 

www.itoma.com/contactez-nous par email à info@itoma.com

VEUILLEZ CONSERVER CETTE CARTE AVEC LA PREUVE D'ACHAT ORIGINALE DATÉE, 
POUR VOS DOSSIERS ET POUR LE SERVICE À LA CLIENTÈLE.

AVERTISSEMENT DE LA FCC

CE PÉRIPHÉRIQUE EST CONFORME À LA SECTION 15 DES RÈGLES DE LA 
FCC.SON UTILISATION EST SOUMISE AUX DEUX CONDITIONS SUIVANTES:
(1)CE PÉRIPHÉRIQUE NE PEUT PAS PROVOQUER D'INTERFÉRENCES 
NUISIBLES, ET
(2)CE PÉRIPHÉRIQUE DOIT ACCEPTER TOUTE INTERFÉRENCE REÇUE, Y 
COMPRIS LES INTERFÉRENCES SUSCEPTIBLES DE PROVOQUER UN 
FONCTIONNEMENT INDÉSIRABLE. 

Déclaration d'avertissement de la Section 15.19 de la FCC
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